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FOURTH SUNDAY OF EASTER 

SI 
RIP
RIP 
LI 

RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Maria Lourdes 
Anna Nguyen Thi Sao † 
Jaime Jose Torres † 
For Parishioners 
All Souls † 

LI 
RIP 
RIP  
RIP 
RIP 
RIP 
RIP
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Các Tu Sĩ Nam Nữ 
Maria Nguyen Kim Phuong † 
Phaolo Brandon Nguyen † 
Micae Bui Tran Khanh † 
Refugio Melendez † 
Giuse Nguyen Thuc Man † 
Anh Hong Chau † 
Miguel Angel Lopez Cortez † 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

For The Unborns † 
Maria Vu Kim Cai † 

RIP 
RIP 
SI 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

For All Victims of The War † 
Anna Tran Thi Nhan † 
Gaby Garcia  

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

April 20 – April 26, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

For All Priests  
Maria Nguyen Ngoc Nga † 
Abigail Ramos † 

LI 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Vien Tran † 
Mary Anne † 
Batolomeo Nguyen Tuan † 

RIP  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Nguyen Thi Thom † RIP 
RIP 
RIP

Rebecca Garcia † 
Giuse Tran Dinh Le † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

  April 06  -  April 07,  2024 :  $  33,669.00         
           Online giving:  $       777.00  
                Food Sales:  $    1,629.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday:    4th Sunday of Easter; World Day of Prayer for Vocations 
.Monday: Earth Day 
.Tuesday: St.  George, Martyr; St. Adalbert, Bishop and Martyr  
.Wednesday: St. Fidelis of Sigmaringen, Priest and Martyr;  
  Administrative Professionals’ Day 
.Thursday: St. Mark, Evangelist  
.Friday: Arbor Day 

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: 4º Domingo de Pascua;  
  Día mundial de oración por las vocaciones 
.Lunes: Día de la tierra 
.Martes: San Jorge, mártir; San Adalbert, obispo y mártir  
.Miércoles: San Fidel de Sigmaringa, sacerdote y mártir;  
  Día de los profesionales administrativos 
.Jueves: San Marcos, evangelista  
.Viernes: Día del árbol 

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: Pedro dio testimonio ante el Sanedrín de que fue 
Jesús crucificado y resucitado quien curó al cojo y por quien nosotros 
somos salvos. ¿Alguna vez le has contado a alguien más acerca de 
tu fe en Jesús? 
.Segunda Lectura: Juan nos dice que como creyentes estamos  
destinados un día a ser como Jesús resucitado y glorificado. ¿Cómo 
crees que podemos prepararnos mejor para ese futuro? 
.Evangelio: Como el “Buen Pastor,” Jesús habla del poder que le dio 
el Padre para dar su vida por sus ovejas. ¿Qué podrías hacer esta 
semana en beneficio de otro? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: “There is no salvation through anyone else, nor is 
there any other name under heaven given to the human race by 
which we are to be saved.” (Acts 4:12) 
.Psalm: The stone rejected by the builders has become the  
cornerstone. (Ps 118) 
.Second Reading: Beloved, we are God's children now; what we 
shall be has not yet been revealed. We do know that when it is  
revealed we shall be like him, for we shall see him as he is. (1 Jn 3:2) 
.Gospel: Jesus said: “I am the good shepherd. A good shepherd lays 
down his life for the sheep.” (Jn 10:11) 

Prayer of the Good Shepherd:  Dear Lord, You are my Shepherd, 
a Good Shepherd, who leads in ways beyond my understanding. 

Guide me in the paths You would have me go.  Amen. 
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Maria Lourdes, Catalina Ramirez 
Gonzalez, Joel Gonzalez, Marco 
Antonio, Rojas Rosas, Fr. Dan 
Gartland, Maria Goretti Kim,  
Robert Oliver Pond 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

Phaolo Nguyen Ky Hoi, Jaime Jose Torres, 
Leon Luong, Giuse Nguyen Van Khiem, Gioan 
Tran Tuyen Anh, Giuse Le Van Tam, Michael 
Johnson Weller, Giuse Nguyen Thuc Man, 
Dominico Nguyen Tien Dinh, Maria Vo Thi 
Thao, Giuse Vu Dinh Chieu, Maria Nguyen Thi Oanh, Tere-
sa Nguyen Thi Bao, Giuse Trinh Viet Tram, Joseph Vu Dinh 
Binh, Phero Nguyen Van Muc, Vincente Nguyen Tien Dao, 
Theresa Bui Thuy Hoang,G.B Nguyen Thanh Tam 
     
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
   Recently I was with my little dog Libby at a retreat center in the Arizona 
desert. I sat in a chair near a ravine filled with shrubs. Unbeknownst to me, 
Libby wandered down there and disappeared. Suddenly an animal’s wild 
shriek erupted from the area. Without thinking, I bolted down into the ravine 
fully expecting to see coyotes, javelinas, or rattlesnakes. I didn’t care. I des-
perately wanted to get Libby out of there, without any self-regard. Before I 
could face whatever danger lay hidden, my dog blissfully trotted out from an 
entirely different area, utterly unaware that I had (quite heroically) just placed 
my life on the line.  
   When the adrenaline wore off, I thought to myself: how far would I have 
been willing to go to save her? I don’t know. But I do know, if I had literally 
died, my friends and family would have certainly thought me insane for dying 
for a dog. No offense, Libby.  
   How passionately Jesus wants us to know him and his willingness to die 
for us! This week he says, “I know my own and my own know me,” and “I 
lay down my life for the sheep.” Here we encounter an insanely excessive 
love for us. Christianity is a relationship and not simply a religion or ethical 
code. In Jesus, God rescues and saves us. He laid down his life for you and 

me — and he has taken it up again. So often we are like Libby — blissfully ignorant of the reality of both our 
spiritual danger and his saving love. This Easter season, the risen Jesus calls us to be more conscious than 
ever before about his love. He never ceases to lay down his life for us.  Lpi 

——- 
   ¿Quiénes son nuestros pastores hoy en día? ¿Qué voces escuchamos? ¿A quién seguimos o hacemos 
caso? En una parte de la sociedad tan materializada, que busca el poder personal olvidándose de los que lo 
rodean y envuelta en la tecnología tan avanzada, es casi imposible distinguir al buen Pastor. Ensimismada 
en sí misma y en sus caprichos egoístas se aleja fácilmente de la verdad y la justicia tan necesarias para el 
acercamiento al pastoreo de Jesús por medio de su Palabra. Sin embargo, si ponemos atención en medio de 
la vida cotidiana, nos daremos cuenta que sí existen pastores que arriesgan la vida por sus ovejas. Como 
ejemplo vivo, tenemos al Obispo de la Diócesis de Matagalpa, Nicaragua, Monseñor Rolando Álvarez conde-
nado a 26 años de cárcel por decir la verdad y buscar la justicia para su comunidad.        
   El Papa Francisco como nuestro máximo Pastor nos invita a ir hacia nosotros mismos y reflexionar en lo 
siguiente: “Queridos hermanos y hermanas: en este tiempo, muchos pensamientos y preocupaciones nos 
llevan a volver y a adentrarnos en nosotros mismos. Prestemos atención a las voces que llegan a nuestros 
corazones. Preguntémonos de dónde vienen. Pidamos la gracia de reconocer y seguir la voz del buen Pas-
tor, que nos saca del redil del egoísmo y nos guía hacia los pastos de la verdadera libertad (05-03-2020). En 
este domingo hagamos nuestras las palabas de Jesús y sigamos su ejemplo de guiar a los que amamos por 
el buen camino. “El buen Pastor da su vida por las ovejas” (Juan 10:11). 
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ST BARBARA’S NEWS 
 

PROMOTE YOUR BUSINESS  
while supporting our Parish 

 
.Reach a local audience 

.One full year of full color ads 
.Low price for you  

.Big difference for our church! 
Contact Lpi today: 1-800-950-9952 
Www.lpi.com/advertising-solutions 

The Good Shepherd and the Wolf 
 
   I remember very clearly the first movie I watched during 
my pregnancy with my eldest child. In this film, there is a 
scene where a young boy is kidnapped and shoved into 
the back of a van guarded by vicious dogs. His mother 
persists in trying to free him, even as the dogs snap at her. 
Their bared teeth and full-throated snarls don’t slow her 
efforts in the slightest. It wasn’t a great movie or even a 
particularly great scene, but I’ll never forget this scene. I’ll 
never forget those dogs.  
   I had just learned that I was a mother a few days ago. 
The life growing deep within seemed to me as frail as a 
whispered secret, but I loved it powerfully. I worried con-
stantly if the baby was safe and healthy. I agonized over 
signs — real or imagined — that could tell me if the pop-
pyseed-sized child was thriving or failing.  
   I understood, for the first time in my life, why a woman 
would charge a pack of attack dogs without hesitation — 
not because she should, but because she has to. 
   She could choose not to fight, certainly. She could walk 
away. But why would she? A future without her son is so 
much more painful than any physical wound. She may fear 
for her life, but she fears a life without her child so much 
more.    The Good Shepherd discourse reveals to us the 
motivation behind God’s actions throughout all of salvation 
history. From Adam to Noah to Abraham, all the way down 
to the time of the Messiah and beyond, He keeps trying to 
get us back. He keeps braving the attack dogs, time after 
time. He never stops. He never grows weary. And it baffles 
us: what’s in it for Him? we wonder, because we are quick-
er to give up on ourselves than He is. Why does He keep 
trying? He could choose not to fight, sure. But why would 
He? He doesn’t want a future without us.  
 

“I will lay down my life for the sheep.” — John 10:11 

ONLINE GIVING                                   
*** 

♦Available at    
      www.saintbarbara.org 
♦Click on  
      “Online Giving” 

*Sacrament  
Certificate  
Request  
Is available  
OnLine now -

*Parishioner’s  
contact update:  
go 
OnLine  
-> 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 

Hãy Thắp Lên Một Que Diêm  

   Một bữa nọ, ông John Keller, một diễn giả nổi tiếng được mời thuyết trình trước 
khoảng 100 ngàn người tại vận động trường Los Angeles bên Hoa Kỳ. Ðang diễn 
thuyết ông bỗng dừng lại và nói: "Bây giờ xin các bạn đừng sợ! Tôi sắp cho tắt tất 
cả đèn trong sân vận động này". Ðèn tắt, sân vận động chìm sâu trong bóng tối dày 
đặc, ông John Keller nói tiếp: "Bây giờ tôi đốt lên một que diêm. Những ai nhìn thấy 
ánh lửa của que diêm tôi đốt thì hãy kêu lớn lên: Ðã thấy!". Một que diêm được bật 
lên, cả vận động trường vang lên những tiếng kêu: "Ðã thấy!". 

Sau khi đèn được bật sáng lên, ông John Keller giải thích: "Ánh sáng của một hành động nhân ái dù bé 
nhỏ như một que diêm sẽ chiếu sáng trong đêm tăm tối của nhân loại y như vậy". Một lần nữa, tất cả đèn 
trong sân vận động lại tắt. Một giọng nói vang lên ra lệnh:  

"Tất cả những ai ở đây có mang theo diêm quẹt, xin hãy đốt cháy lên!". Bỗng chốc cả vận động trường rực 
sáng. Ông John Keller kết luận: "Tất cả chúng ta hợp lực cùng nhau, cóthể chiến thắng bóng tối, sự dữ và 
oán thù bằng những đóm sáng nhỏ của tình thương và lòng tốt của chúng ta". 

Hòa bình không chỉ là môi trường sống vắng bóng chiến tranh. Hòa bình không chỉ là cuộc sống chung im 
tiếng súng. Vì trong sự giao tiếp giữa người với người, đôi khi con người giết hại nhau mà không cần súng 
đạn, đôi khi con người làm khổ nhau, đàn áp và bóc lột nhau mà không cần chiến tranh. Ngoài ra, hòa bình 
không chỉ được xây dựng trong những văn phòng của các nhà lãnh đạo. Hòa bình không chỉ được xây dựng 
qua những cuộc họp, qua những buổi thảo luận, mặc cả của các nhà chính trị. Mọi người chúng ta phải trở 
thành những người thợ xây dựng hòa bình.  

Bởi lẽ nguồn gốc của hòa bình xuất phát từ phẩm chất của các mối liên lạc giữa người với người. Người 
biết yêu mến là người thợ xây dựng hòa bình. Kẻ biết giúp đỡ là kẻ xây đắp hòa bình. Những ai biết tha thứ, 
những ai biết phục vụ tha nhân, những ai biết luôn khước từ hận thù, bạo lực là những người thợ xây dựng 
hòa bình. Những ai biết chia sớt của cải mình cho người túng 
thiếu hơn, những ai có lòng nhân từ, có lòng khoan dung và 
thông cảm đều là những kẻ giúp cho hòa bình nảy nở giữa loài 
người. 
   Tóm lại, cách thức tốt nhất để xây dựng hòa bình là tăng thêm 
cho thật nhiều những hành động yêu thương và hảo tâm đối với 
đồng loại. Những hành động yêu thương xuất phát từ lòng nhân 
hậu sẽ như những ánh sáng nho nhỏ của một que diêm. Nhưng 
nếu mọi người cùng đốt lên những ánh sáng bé nhỏ, những hành 
động yêu thương sẽ có đủ sức mạnh để xua đuổi bóng tối của 
những đau khổ và sự dữ. Trich LeSong 

  Giáo Xứ Saint Barbara 
Trường Việt Ngữ  

Thông Báo  
 

Kính gởi quí phụ huynh, 
 

Lễ Bế Gỉảng niên khóa năm nay  
sẽ tổ chức vào ngày  

 Chủ Nhật ngày 28 tháng 4  
 từ 9giờ sáng đến 1 giờ trưa  

Kính mời quí phụ huynh tham dự Lễ Bế Gỉang với thầy 
cô và các em , để chia sẻ những thành quả tốt đẹp của các 
em đã cố gắng trong suốt năm học .  
Sự hiện diện của quí vị là niềm vui và khích lệ cho các em 
và quí thầy cô trường. Chân thành cám ơn.               

Hiệu Trưởng—Vũ Diệp 

      
 
 

Đức Giám Mục Phụ Tá  
Thomas Nguyễn Thái Thành  

 
 sẽ đến dâng Thánh Lễ Thêm Sức cho các em vào ngày:  

Thứ Sáu 26 tháng 4  
lúc 5 giờ chiều.  

 
Xin quý Cộng Đoàn Dân Chúa hiệp lời cầu nguyện  

cho các em được tràn đầy Chúa Thánh Thần  
trong hành trình đức tin mình.    

Sẽ không có Thánh Lễ 5 giờ 30 chiều  
vào  ngày Thứ sáu hôm đó (4/26)   
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D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081                MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 
Dcn Phero Phuc Nguyen   714-775-7733/ 714-800-9433 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475 ext 242 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475 ext 236 
Sr Lieu Nguyen, CRE Confirmation Program 714-775-9475 ext 238 
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 ext 238 

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera—English   714-287-4070 
Lupita Calvillo—Spanish   714-839-6820  
Liên Đỗ  -Việt    714-858-3069 
Thức Vũ  -Việt    714-852-1797 

St Barbara School      www.stbarbara.com 
Chris McGuiness, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros 
Tuan Pham 
Paul Vu 
Danh Trinh 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

Joseph Nguyen 
Tuan Pham 
Danh Trinh 
Joseph Nguyen 
 

Ramon Cisneros    

Paul Vu 
Paul Vu 
Ramon Cisneros 

Saturday April 27, 2024 

Sunday April  28, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  

Thứ Hai – Thứ Sáu 


